O

ONOMATOPOEIC SIGNIFICANCE
OF PARTICULAR SOUNDS

O

: T]hqrc, are onomatopoeic expressions which are similar in

1:21;1_;{:.1 but Wwith a single difference of vowels.-or consonants.
In those cases this particular difference of a vowel or a con-
sonant gives two different onomatopoeic values, Such con-
trasting sounds have to be taken as having onomatopoeic
significance. This contrast is found in quality and quantity
of vowels and cohsonants. :

(i) Contrast in the quality of the vowel,

The alternation between u and i,uande, uand a gives

two different meanings of the onomatopoeic expressions
which are otherwise similar in form,

u=—I 8-
kulukuluttal ‘Boiling’
kulikulittal  *To be delivered of a child’

U—e :
ctcivenal ‘Silencing urging dogs to attack’
cécgyenal ‘Expr. of contempt, used in driving

as of animals’
u—a
murumuguttal *To murmur’
‘muramuorattal ‘To become rough’

—44-
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morumoruttal ‘To murmur”
moramorattal  ‘To rustle rough’
morumoruttal ‘To murmur’
mogamorattal  ‘To rustle rough*

(ii) Contrast in the quantity of the vowel,
The alternalion between short and long @ makes the
words different,

palapala ‘Glittering*
palapala *Word ironically expressing fine or
bravo’

(iii) Contrast in the quality of the consonant.

The alternation between pand m, rand r, |, | and I
gives different meanings as given below. So these consoxol-
ants are significant in expressing a particular onomatopoeic
sense.

p—m ‘
koppenal ‘Mooving quickiy’
‘ kommenal ‘Expression denoting luxzuriance’
cappenal <lusipidity’
cammepal “Majestic bearing®
cuppenal Signifying the quck absorption of
liquid’
cummenal ‘Breathing’
toppenal ‘Falling with a thumbing noise’
tommepal “Expr. of drum beat’
tapatapavepal ‘Quick succession®
tamatamavenal ‘Cracking roaring sound as of bur-
ning fire’
[—TI
narunaguttal ‘Grinding the teeth’
narunaruttal ‘To feel grit in tbe mouth along
with food®
neruneguttal *Grinding the teeth’
neruneruttal] ‘To feel sudden pain as in the sto-

mach’
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nerukkenal ‘Snapping sound’

nerukkenal ‘Suddenness’

muramugappu ‘Cleanliness, roughness’

muramurappu  ‘Foaming crackling in the mouth’

' 1=1~1I

malamajattal  ‘Smoothness softness’

malamalattal  “To crash rattle’

malamalattal *To produce the sound of buffling

or flowing abundantly’
I+
'valavaiappu ‘Slipperiness smoothness®
valavalappa ‘Talkativeness’
=1
kollenal ‘Signifying the sound of a drum or
_ other musical instruments®

kollenal ‘Per. an outburst of laughter’
palapalavenal “Glittering’

palapalavenal ‘Sounding chirping’
calacalappu ‘Babbling, splashing as of rain’
calacalappu  ‘To rustle;to be talking incessantly’

(iv) Contrast in the quantity of the consonant.

The alternation between single k, ¢ and double kk, cc
respectively ‘makes the onomatopoeic words into two diffe-
rent words. Some times the addition of a consonant also
makes a difference in meaning,

e.g. kitukitenal ‘Signifying rumbling sound’

kitukkitukkenal ‘Signifying hallow sound’

The addition of a consonant due to sandhi also makes the
semantic difference,

e.g. k@k@venal ¢<Bawling’ screaching’

k8kkavepal ‘Signifying ‘crowing sound of a cock
k—kk
‘Expr. of rapid kindling of fire’
*Expr. throbbing or beatwg of the
heart through fear* ;

tikutikenal
. tikkutikkegal
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pukupukenal ‘Expr. of gushing out as water’
pukkupukkegal ‘Expr. of crackling sound of fire’

c—CcC
kacukacepal ‘Damp moist to the touch’
kaccukaccenal *Expr. of babbling interminably’
nacunacenal  ‘Damp)moist®

naccunaccenal ‘Troubling’

(ﬁ) Free variation in the quality of the vowel.

Contrary to the contrasting alternations mentioned above
there are alternations which do not make any difference in
meaning. These are just free varying forms. The same
onomatopoeic sense is expressed by both the alternating
sounds. . :

There is free variation between u and a, u and e, u and
o,ecand a, aand i, e and o, i and'u. These variations do not
affect the onomatopoeic value of the words.

u~a \
itukkumotukku 'Sprccious objectio_n narrow corner,
difficult circumstances’

itakkumutukku ' —do—

itakkumatukku —gdo=— 4

katumutenal ‘Rattling, rumbling as the bowels’

katamutepal ' —do— 2hIoW . (o

kolukoluttal ‘To become loose; dcranged_ in
j parts’

kolakolattal ~dOm

cantumuntu 'ﬁarrow strcét, confugion’

cantumantu —do—

toputonuppu ‘Chattering, babbling®

topatogappu —do—

nacunacuppu  ‘Towater, to bé continnally

drizzling’
nacanacappu : —do—

neguneguttal ‘Grinding the teeth’
negane;attall ==
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mokumokepal  ‘Expr, of boxlmg gurlmg sound as
: of water poured . from a Darrow
; . neck of vessel’
mokamokenal ‘Expr. of bmlmg gurgl’:nﬁ sound as
of water poured from a narrow neck
of vessel’

munumu’ﬁiippu To murmur’ o

munamugappu —do—

murumuruppu  ‘Cleanliness; roughness“ stiffness as
of wished cloth”

muramurappu —d0—
vituvitepal <Expr., of béing busy, trembling in
fear, cold etc.’
vitavitenal —do—
u~e aar
tajjumullu *Scuffle pulling and pushing’
tallumellu ‘ o —
u~o g vba lig.
tunatunattal *To worry with ceaseless talk’
topatonattal —do==
Vil (ER Ak
neranerenal ‘Grmdmg the tecth'
naganarepal —~do—
a~i :
patarepal ‘Expr. signifying crackmg or burs-
ting noise’
patirepal ‘Expr. signifying crackmg or burs-
ting noise’
. e~0
keruggukkeruu%L ado—
pal
korattukorattepal —do~—
nejfepal «An imitative sound®
no}lenal i l:,"de"-;'
pettepal ‘Expr. signifying suddenness’
pottenal —do—
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f~u
kutikuti’ ‘Hookah as producing a gurgle®
kutukuty ‘ S ol
timitimiyepal ‘Repeated sound in succession’
timutimuvenal —do—

(vi} Free variation in the quantity of the vowel,

The free variation between short and long i or a does not
make any semantic difference of the onomatopoeic words.

‘kiccukiccuttam- <Child’s game of finding out a small
palam . ' stick hidden in a ridge of sand*
kiccukiccuttam- —do—
palam ; .
takkapikkavenal “Expr, of being usually disorderly
oF improper or awakward®
takkapikkavenal —do—
(vii) Free variation in the quality of the consonant.
There is free variation between P and m, candj, t and t,

tand],tand!l, g,1andr, rand r. These variations do not
make any semantic difference. ‘

P~m
; tapatapavepal “The sound of a drum®
tamatamavenal —do—
talluppullu ~  *Scuffle pulling and pushing®
tallumuliu - —do—
cillepal “Chilliness*
jillenal —do=— @
t~t alternation,
cottenal ‘Sound as that of a coconut falling
on the ground’
cottenal —do=—
g~1 e
matarenal *Bxpr. signifying crashing noise*
majarenal —do=—
t~1
" mettegal. 'Exf;:r. signifying being smooth or
soft® : ;
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mellenal —do—
n~l~r
kipinenal ‘Expr, signifying ringing sound®
kinilenal doe.
kinirenal —do—
l~r
kupilegal ‘Burning fiercely, rushing suddenly’
kupirenal  —do—
calacalappu ‘rustling as of starched cloth’
caracarappu —do=—
carelenal ‘Suddenness, haste®
carerenal —do—
pakilenal ‘Expr. signifying the state of being
greatly terrified’
pakirepal —do—
Lhaf :
“kigiccitu ~ *Creaking sound’ _
kiriccitu =0
curucuruttal = “Rapid burning as combustiblgg’
curucuruttal —do=— :
turutuguppu ‘Restlessness,_ impatience®
turgturuppu " ado—
paraparappu ‘Burring noise, haste*
paraparappu : ! —do—
pa:akupa;akeual"Scratching sound’
Parakuparakenal —do=—
moramorappu  “Rustling’
moramorappu —do—

(viii) Free variation in the quantity of the consonant,

The free variation between short and lohg k,c,k,1,] and

v does not make the onomatopoeic words different

k~kk

icakupicaku

icakkupicakku

‘Awkward predicameny’
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c~ce
kicukicenal Chirping as of birds?®
kiccukiccenal i -
k~kk
cugrepal ‘Rustling as of palmyra
spreading flre' j
cuk};;::ual -—do-— ’
R AN
?Iumqlegal ‘Expr slfgqxfymg norsy clamour'
' }Hoilumo llegal -do-
~1~H
cilupulepal 'Expr of bubblmg as bo:lmg water
Gﬁ!ﬁ'i)ﬁﬁfet_xal kb | —do=—
' Mamh
lavalavavepal  ‘Expr. being distressed or knocked
abogt m 11fe, crymg 1n sqrrow’
lavvalavvavegal s —do—

It is to be noted ‘here that there is no contrast between
the alterngtmg sounds atleast in some dlalects of the spoken
Tamil, For cxample T and T, 1 and | | and 1 have ‘merged in
some dialects. u when. followed by ain the sqcond syllable
becomes o in spoken Tamll Therefore these variations can
be taken as dialect vanatxons. But there are the other varia-
tions which have to be taken into account as vanatlons which
do not have onomatopoelc s:gmf:cance

But curiously the same sounds which contrast and give
two different meanings are in free variation without aﬁ'ectmg
t}:vlp‘njngatl&ng This can be found out by comparing the list of
sounds given as m contrast or in free variation. Thersfore the
contrast or free variation is not with reference to those particular
sounds but wirh reference to the par::cular onomaropoeic expre=

ssions, -
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(ix) 'Different forms for one conception

In the cases above . mentioned, there is a difference of
only one sound and this difference does not change the
meaning. There are expressions which are quite different in
form but they mean the same thing, They have been listed
below. As already pointed out under Imitatives, it shows that
even the phonetically motivated words are subjective to some
extent and one and the same conception is experienced and

expressed differently.

kinkipepal ‘Expr. signifying tinkling sound*
kinukkukkinukkenal —do=—
kikkiyepal #Chirping as of birds®
kiccukiccepal —do—
kugukuruppu <Activeness’
kuguturuppu —do—
calarcalarenal «Signifying clinking as of ornaments
calarpilarenal —dQ =
calukkupillukkenal —do—
calakkuccalakkenal *Splashing sound®
calakkuppu]akkepal —do—
‘= cajakkuppulakkenal —do—
cikkatimukkati ‘Complication’
cikkalpikkal —do—
- cikku pikku —do=—
ciliritu ‘Béing -chill of :getting the goose
skin®
cillitu codoth .
' clluc1lenal ‘Expr, of bubbling {as boiling water
cilupulenal Q=
tamarenal *Crashing sound as of the breaking
of earthen pots*®
tammenal —~do—

tantimenal

tantomenal
tami{amepal

i

*Expr. of music sound,
Expr. of extra vagance®
Q=
(O
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tikkuttikkepal “Throbbing or beating of _the heart BIBLIOGRAPHY
through fear’ Stephen Ullmann : Principles of Bazil Balack

titukkuttitukkepal —do— Semantics. Well Ltd. 1959
titutitegal —do— _ —do— An introduction

tit"ucgal ‘Expr. of falling etc.,’ to the science db

titutippenal i —do=— _ of meaning. 1962
foRatonupEs ‘Clattering, babbling’ Otto Jespersen :  Language its London George
tonutonuppy Erdo nature develop- Allen & Unwin
nerélenal ‘Suddenness® ment and origin  Limited. 1962
nerukkepal —do—

nerukkattiyegal L6 Hardev Bahri : Hindi Semantics. Allahabad, Bharathi
pokkenal ‘Bxpr. signifying suddenness or Press Publications.1959

. abruptness’ Tolkappiyar ¢ Tolkappiyam, Marrey & Co. 1960

pocykkegal o : Madras University : Tamil Lexicon.

potiEKsun] e Vols. I to VI

pottenal —do=—

% plus the supple-

pommepal —do— ment Volume Madras 1932
porerepal —do~— i 7

porukkenal —do=—

pollenal o

porkepal = 0=

malarepal ‘Expr. signifying cracking; crashing’

malarttiyenal —do=—

malukkenal (] e
" velaregal ‘Expr. becoming clear; dawning of

A the dog’
vellegal —do—
vericcepal ‘Expr. being empty or vacantas 8

place devoid of inhabitants®
verrenal : —do—



